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E rd ély i órák.

Zilalion és Nagyenyeden tapasztalám azt 
t mit előbb már hallék, hogy sok erdélyi város

ban mielőtt a’ toronyóra ütne a’ nép egy ha
rang meghúzása állal figyelmeztetik. E’ szokást 
olly népnél kivált, miílyen a’ m agyar, melly éb
ren is alszik, nem találom rosznak. ’S midőn 
ezt helyesleném, eszembe ötlött: valljon a’ köz
életben mi harang ébreszthetné a’ magyart? „A* 
sajtó“ úgy látszék első szemmel. De itt sok az 
nkádály mivel küzdeni kell, például: népünk 
nagy része nem tud olvasni, ’s melly rész tud 
is , annak ism ét'legnagyobb része nem olvas. 
Aztán íróink. Az egyik az úgynevezett intelli
gens massara akar hatni ,  ’s feledi hogy e’ más
sá is magyar, ’s ír miként egy német tudós tu
dósán , de terjedelmesen , minden czinegét ágyú
val lő.ve, ’s publicumát, mit ébreszteni kívánt, 
inkább altatja.^A’másik hírlapokba í r ,  nem mon
dom untatólag, de úgy , miként könyvbe ille
nék. Vágynak kiknek az írás helyes alkalmazá
sa lenne rendeltetésük, de kezeiket barálilág 
megszorítják , miért is nem ritkán a’ legjobb mag 
a’ rostában marad. E’ felül számuk sem nagy. 
Más figyeleinébresztő kell tehát nekünk , ’s bála 
az égnek van is megyei rendszerünkben. És hogy 
Erdélyben is élnek ’s hatnak vele czélszerüen 
ismét Zilahon és Eny'eden tapasztalám.,

Elmondá egy vándor bajtársam a’ közép
szolnoki gyűlésben milly helyeslést nyert a’ visz- 
szakapcsolás eszméje. Tudva van e’ lapokból, 
hogy Alsó Feher a’ hongyülés megtartását azért 
is sü rge té , hogy úrbér dolgoztassak ki. Egye-
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sülés és úrbér. Im é a’ két sarkpont, mik körül 
jelenleg Erdélynek forognia kellene. Nem mon
d o m , hogy azért egyéb mozgalom ki legyen 
zárv.f: miként nem mondhatom a’ főidnek, fo
rogj tengelyeden ’s ne haladj a’ nagy égi kör
b e n ,  mit magasabb erők elejbed jeleltek.

Az egyesülés legnagyobb közös eszméje a’ 
két testvér hazának, legszebb gondolata, V  mind
egy' önkénytelen jóslata Erdély legjelesb e lm é
éinek, el quod mens sua sponte divinat ,  idem
subiicit ratio liaud fallax. Maga a’ term é
szet egybevonja a z t ,  mi basomiemü. ’S mit a’ 
természet kivan , azt ajánlja a’ bőleseség is. N nn- 
quam aliud na lü ra , aliud sapientiadicit. —'Milly 
hagy eredmények várhatót az egyesülésből. M eny
nyi kifejlődés m ár az egyesítés megtörténte előt
ti szakban. A’ kölcsönös viszonyok egybehason- 
lítása állal mennyi értelmi súrlódás, azoknak 
kiegyenlítése állal milly öszvesirnulás ’s ez által 
kifelé milly erő1 ’s , lekintelöreobiilés !%r ' ' Ö

Belviszonyait tekintve Erdélynek az u rbér  
kétségkül az, mi a’ nép túlnyomó, mondhatni
legszámosb osztályát emelné, határt szabva va
gyoni állapota ingatagságának, kivált ha a’ min-  
denülti tagosítással köttetnék egybe, m i,  közbe- 
vetőleg legyen m o n d v a , az ország produeliona- 
lis erejét kétszerítné.

Vag vnak kik az u rbér  behozatalát azon szem
pontból ellenzik, mivel az úrbéri b irtokát is a’ 
főldesúr kizárólagi tnlajdonának tekintik , meliy- 
ről szerintük rendelkezni nem szabad. Lássuk 
egy kissé valljon a’ tény merőben úgy áll—e ? 
Az 1458: 2. ezikk azt tanúsítja, hogy, már a -  
zon időben is a’ nemesség fölkelése a’ haza vé-
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kelmének rendkivüli eszköze volt (mikent most 
is a z ), a’ rendszerinti védelem végett pedig a* 
k irá ly i, ’s főbirtokosi bandériumok állottak fel,

. melly utóbbiaknak alapja köztudomásra, a’ job
bágyi telkek voltak. ’S innen magyarázható hogy 
a’ jobbágytelkek nem lévén kirekesztőleg föl
desúri, hanem egyszersmind az ország rendes 
védelmével járó terheknek alapjául szolgáló bir
tok , a’ íoldesur meghatározott mennyiségű adó
zásoknál többet nem követelhetett. Az állandó' 
katonaság béhozatalával e’ részt változás csak a’ 
névben történt, mert az úrbéri telkek, mik az
előtt" bandériumnak, m o s t a ’ rendes katonaság
nak (’s így is a’ honvédelem terhének) alapjai
vá alakultak. ’S ez okból miként régentén nem 
voltak, úgy most sem merőben a’ földes urak 
b ir to k a i , és a’ fóldesurnak most úgy mint rég 
egyedül az úrbéri adózásokhoz van tulajdon jo
ga , mellyeknek bizonyos mértékét megszabni az 
úrbér egyik feladata. De ennél megállni nem le
het. Az úrbéri tartozások meghatározása mel
lett azoknak általános megváltása felől is szük
séges gondoskodni. M ert nézetem szerint .-úgy 
lesz jó az urbér ha azt eszközlendi, hogy az 
u rb é r  szűnjék meg: miként az lenne a’ legjobb 
financeminisler, ki azt eszközölné, hogy ne kell
jen fináncé.

A zonban , midőn az u rbér  béhozatala után 
aunak megszüntetését óhajtóm , korántsem kí
vánom egyszersmind a’ telek rendszert megsem- 
mítetni. Sőt ajánlauám meghatároztatni, hogy 
két teleknél többet öszvevásárolni, ’s azt két rész
nél többre  elosztani ne szabadjon.—  E rendel
kezés olly ' kis birloku számos néposztályt állit- 
na e lő , ’s tartana fenn, melly birtokánál fogva 
másuktól független, nagy számánál fogva pedig 
vesztegelbetlen leendvén, legerősb őrje lenne a’ 
szabadságnak. Valóban ha nem létezne még illy 
kisbirtoku rendszer, most kellene azt alapílnij 
de minthogy úrbéri telkeinkben készen lelj ük ? 
csak megóvuunk, ’s a’ hűbér terheitől felsza- 
baditnunk kell azt. E’ telekrendszer leend alkot
mányunk egyik legnagyobb biztosiléka: miként 
a,’ Grachusok hasonló eszméje fogta volna meg

menteni a’ római társulatot az egyeduraság jár
mától. ’S im ez egyik o k ,  melly nem annyira 
kívánja, : mint parancsolja az úrbéri viszonyok 
mielőbbi elrendezését.

Soraimat a’ hitem nyilvánításával végzem, 
hogy miután a’ megpendített két tárgyra nézve 
a’ figyelmeztető megyei harang szólott, az óra 
nem sokára ütni fog.

Somogyi Antal.

H ugó N apóleonról.
(V e g e .J

Itt  V  szónok azon időkor részletes jellem
zésébe ereszkedik, melly a’ Lemercier ifiuságá- 
nak rámául szolgálj; 6 hallgatóságától hossza
dalmasságáért kér engedelmet, mi olvasóinktól 
kihagyásainkért kérünk.

„1795ban a’ terrorismus derekán, az ak
kor még nagyon fiatal Lemercier nevezetes szor
galommal látogalá a’ convent üléseit. —■ —  
Legyünk igazságosok Uraim, azon rettenetes és 
fenséges dolgok irán t , mellyek át mentek az em-r 
béri mivelődés felelt, ’s a’ mellyek nem téren- 
denek többé vissza! Azt vélem gondviselés aka
r a ta , hogy Frankhon sorsát mindig valami nagy 
intézze. A’ régi királyok alatt egy elv, volt az, 
a ’ birodalom alatt egy em ber, a’ fordúlat alatt 
egy gyűlés. Egy gyűlés, melly összerontolta a’ 
thront és megmentette külveszélytől az orszá
g o t ,  a’ melly bajt vívott a’ királysággal mint 
Cromvvell és bajt vívott a’ világgal mint Han
nibál, melly egyszerre egy egész nép ’s egy kü
lön ember lángeszével b i r t ,  szóval melly b ű n -  
mercszleteket vitt véghez és csudamiveket tett1, 
mellyet utálhatunk, átkozhatunk, de a’ mellyet 
bámulnunk kell.

Ismerjük meg mindazáltal, hogy ezen idő
ben apadott az erkölcsi világosság és követke
zőleg apadott az értelmi világosság is. —  —  
1793 nem ama’ lángeszök által elszigetelt magas 
egyénségek kora volt. —  —  Az árnyékban ha
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gyott Sieyést és talán Dantont kivéve elsőran
gú ember nem volt a* conventben, de voltak 
nagy szenvedélyek, nagy küzdések, nagy vil
lámlások, nagy rémképek. E z ,  bizony elég volt, 
hogy a’ népet, a’ fatális gyűlés félelmes néző-* 
j é t , megvakítsa. Tegyük hozzá, hogy ezen idő
szakban mindennap egy történeti nap volt, a* 
dolgok olly gyorsan halad tak , Európának és 
Frankhonnak, Párizsnak ’s- a’ határszélnek, a’ 
esatamezőnek ’s a’ városi térnek annyi .kalandai' 
valának, minden olly sebesen fejlett, hogy az1 
események a’ szónokszéken, úgy szólva a’ be
szédközben nőttek’s szédítve emelték a’ szónokot.

A z  emberek illy csudás egyesületei sokszor 
raegigézték a’ költőket, mint a’ csörgőkígyó 
megigézi a’ madarat. A’ hosszú parliament le
szegezte Milton figyelmét, mint a’convent von
zó Lemerciert. Mind kettő későbbre egy borús 
hőskőltemény belsejét e’ két pandaemonium némi 
kétes visszasugárzásával világítók. Cromwell ér
zik az E l v e s z t e t t  p a r a d i c s o m b a n  és 93 
a ’ P a  n h y p o c r i  s i a d e b a  n. * ) A’ convent 
a’ fiatal Lemerciernek a’ látássá vált és egé
szen szeme elébe öszvült fordulat volt. Minden
nap e ljö tt , hogy lássa, a’ mint bámulatosan ki
fejezd, m i k é p p h á n y j á k  k i  a’ t ö r v é n y e 
k e t  a’ t ö r v é n y e k  o J t a j m a a I o 1. **) Min
dennap eljött a’ karzatra azon asszonyok közé, 
kiket a’ história t r  i c o t e u se-eknek nevez. E -  
zek ismerték, neki helyet tartottak. Csakhogy 
fiatalsága, öltözete lepcsessége, lelkindező fi
gyelme, a’ vitatkozások alatti szorongása, me
rő  nézése, néha kiszalasztott elharapott szóza
tai, összevéve valami olly különös tekintetei ad
tak , hogy eszeveszettnek hitték. Egykor szo
kásán kivűl elkésvén, hallá, hogy egy asszony 
mondá a’ másiknak: N e  ü l j  o d a ,  a z  a’ 1 é I- 
e s z i i  h e l y e .

Négy évvel azután, 1797ben, a féleszű, 
Frankhonnak Agamemnont adá.

~ -Agamemnont a’ borzalom és könyö— 
rü le t ,  mit egyszersmind ébreszt, a’ tragicai 
elem egyszerűsége, a’ Stylus fanyar komorsága 
színünk egyik legszebb szomorujátékává teszik.

* L em ercier munkája.
** M ettre les Jois hőrs la lói.

Szemléltében érzi az ember, hogy azon időszak 
az,-mellyben Dávid az athenéi basreliefeknek 
színt, Talma szót és mozdulatot ád. Többet é -  
rez az időszaknál, az embert érzi benne. Sejti, 
hogy, a’ költő szenvedett, midőn irta. —- —

Igen is, azon korban, midőn az ember 
nem szenved, midőn alig ábrándoz, Lemercier 
szenvedett és teremtett. A’ fiatalt, a’ homályba 
merültet, azon tömegben, melly a’ lerrorismus 
alatt az eseményeket a’ bakótól vezérelve látá 
az ulczán átmenni, még észrevétlenül elvegyül
te ^  legbensőbb indulataiban sértek meg a’ köz
viszályok. O a’ XVI. Lajos lm alatt valója s csak
nem személyes szolgája látá .elhaladni a' januar. 
21dikei bérkocsit; ő  a’ Lamballe assz, kereszt
fia látá elhaladni a’ sept. 2dikai láncsákat; {5, a' 
Chénier Endre barátja , látá elhaladni a’ thermi- 
dor  7dikei targonczát. E’ szerint húsz éves ko
rában az atyja után neki legszentebb három sze
mélyben látá lefejeztetni isten után a’ három leg
sugárzóbb dolgot: a’ királyságot, a szépséget, 
a’ lángeszet.

Illy bénvomások után a’ gyöngéd és gyön
ge elmék egész éttökben szomorúakká; a’ ma
gas és szilárd elmék komolyakká válnak, L e 
mercier tehát komolyan fogadá el az éhet. 
Thérmidor, 9dike Frankhonnak, azon új korsza
kot nyila meg, melly minden forradalom má
sodik phasisa. Lemercier, miután látta a’ tár
saságot felosztani, látá azt újjá alakulni. Világi 
’s iralmi éltet folytain. AzAgamemnon si
kerültével hiressé lévén ezen idő minden vá
logatott embereit, felkeresé, ’s ezek is ő t . -------
Már magasban á llo tt , mintsem a’ pártok elrekesz- 
kedéseikbe ereszkedjék , egy polezon mindennel 
a’ mi felső volt ’s így egyszersmind barátja volt 
Dávidnak, ki halálra Ítélte és Delillenek, ki meg
siratta a’ királyt. így születék és fejlék ezen é- 
vek alatt Lemercierhen annyi különböző termé
szetű emberreli eszme-cseréből, az erkölcsök 
szemléletéből ’s az egyének vizsgálatából, két 
ember —-  két szabad ember: a független politi- 
cai ember ’s az eredeti irodalmi ember.

Kicsinynyel'ezen időszak előtt ismerkedék 
meg a szerencse fiával, ki a’ Directorrium helyébe 
következendő vala. Éltök néhány évig egy más
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mellen folydogált.; mind kettőé homályban, E- 
g jike  vagyon veszteit, másika szegény vala. E- léke bé van végezve, 
gyi&enek első szomorujálékát, egy tanulói pró
bá l ,  másiknak első le l té t ,  egy jakobinus! vál
lalatot velék szemére Mind keltőjük hire egy
szersmind gúnynévvel kezdődött meg. M. M e r 
ői  e r-M  é 1 é a g r  e , mondák , ’s azon pillanat-: 
bán:  l e  g é n é r a  I V  e u d é m i a i r  e. Különös 
törvény melly azt a k a r ja , hogy Frankhonban a’ 
nevetség minden felső emberbe bár egy' pará
nyi ideig belé akaszkodjék 1 Midőn Beauharnais- 
nének azon járt az e sze , hogy a’ Barras vé- 
denczét férjöl vegye, Lemercierlől kére taná
csot ezen egyenetlen házasság iránt. Lemercier, 
kit a’ touloni fiatal álgyus sorsa érdekelt, ja
vasiá. Az után, mind kettő, az irász és a’ ha
dász , csak nem egyközíileg nőttek. Első diada
laikat egyszerre nyerték. Lem ercier Agamem- 
uont Arcole évében, ’s Pinlót Marengo évében 
játszatá. Ismeretségük már Marengo előtt szo
ros volt. Ophis egyiptomi szomorú játékot a’ 
Ghantereine ülczabeli sálon látá olvastatni az 
egyiptomi hadsereg főtábornoka elölt; Kiéber 
cs Desaix egy zugba ülve hallgaták. A’ consul- 
ság alatt az ismex-etség barátsággá vált. Malmai- 
sonban , áz első consul, azon gyermeki vigság- 
g a l , melly sajátja az igazi nagy embereknek, be
ment éjjel véletlenül a’ szobába, hol a’ költő 
viraszlotl ’s kedvét lelte gyertyáját kioltani, az
tán hahotálva elszaladt. Josephine fülébe súgta 
volt Lemerciernek házassági tervét. Az első con
sul fülébe sugá császársági tervét. E’ napon sej
té Lem ercier, hogy egy barátot veszt. Néki 
nem kellett úr. Egy illy emberreli egyenlőségről 
senki sem mond le örömest. A’ költő kevélyen 
elvonult. M ondhatnék, hogy Frankhonban ő te
gezte legutoljára Napóleont. XII. évben floreál 
I ld ik é n ,  azon n a p o n , mellyen a’ senatus a’ nem
zet választotténak legelsőben adá a’ császáriczí-

adomány volt az a’Lemercieré. Ma midőn em-
ma midőn ezen elmétől 

rakott épület megkapta a’ gyászos béfejező kö
vet, mellyet mindig isten keze tesz az ember 
munkájára, még több okunk van azt mondani 
mint valaha. Önök, Uraim , bizonyára nem vár
ják tőlem, hogy lapról lapra fejtegessem azon 
mérlékfeletti és sokszorozott munkál, melly mint 
á’ Voltaireé, m indent: az ódát, epistolát, mesét, 
dalt, paródiát, regényt, drámát, históriát, röpkei
ratot , prosát és verset, fordítottat és leleményest, 
politicai oktatási, philosophiai okatást, és irodalmi 
ok ta tás t,béöle l; kötelek és fűzetek azon roppan t 
halmazát, mellyet némi felséggel koronáz tíz köl
temény, tizenkét víg- és tizennégy szomorujá- 
ték ; azon gazdag és szeszélyes ábrándu, néhol 
setétes , néhol fényesen világított épületet, melly
nek ivezetei alatt, egy különös derengésben csu- 
dásan vegyítve jelenkednek a’ regének , a’ Bib
liának és a’ históriának minden nagyszerű rém 
képei, Atrides, Ismael, az ephraimi levita, L y -  
curgus, Camillus, Chlodwig, Nagy Károly, Bal- 
d u in , Szent Lajos, VI. Károly, III. Richard , 
Richelieu, Bonaparte, ’s mindenek felett a’ mű 
homlokzatára faragott e négy jelképző óriási 
szobor: Moyses, Alexander, Homerus és New
ton , az az: a’ törvényhozás, a’ háború , a’ köl
tészet és a’ tudomány. A’ képletek és eszmék 
e’ csoportja, melly a’ költő elméjében volt ’s a’ 
mellyet ő bőkézzel rakott le irodalmunkban, ez 
a’ csoport, Uraim, nagysággal teli.—

(Itt némi külön darabokat emleget a’ szó
nok , de minthogy a’ fordulati és császári idők—

, ben a’ politicai ’s hadi események lármája az 
irodalom halk szózatát alig engedek hozzánk ju t
ni , mint ismeretlenek emlegetését kihagyjuk.)

A’ bírálási jog , Uraim , első tekintetre, a’ 
dicséreti jogból természetesen folyónak látszik.

m e t : S í r e ,  Lemercier egy emlékezetes levél- Az emberszeme — tökély-e ez? vagy nyom o- 
b eu , őt még barátságosan Bonaparténak nevezé. rékság? — úgy van alkotva, hogy m indig, m in- 

„Ez a’ barátság, mellyet küzdésnek kelle dennek a’ hiános oldalát keresi. Boileau Molié-, 
követni, mindegyikök becsületére vált. A  költő fe t  nem dicsérte megszorítás nélkül. Becsületé- 
nem vala méltatlan á’ hadvezérhez. Ritka szép re -e  Boileaunak? Nem tudom, Re úgy *an.
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Két száz harmincz éve hogy Fabricius János 
csillagász a’ napban; kétezer kétszáz éve 
hogy Zoilus nyelvész Hóraerusban foltokat ta
lált. Ú g y , tetszik te h á t , hogy az itteni szokás 
megsértése ’s a’ reám bízott nagy tekintetű em
lék tiszteletének csökkenése nélkül vegyíthetnék 
némi szemrehányást dicséreteim közé ’s a’ m ű 
vészet érdekében tehetnék bizonyos kikötéseket. 
’S  én még sem teszem, Uraim, ’s Ónok is, 
meggondolva, hogy ha é n ,  a’ ki csak hű lehetek 
egész éltemben fennszóval kikiáltott meggyőző
déseimhez, történetből némi megszorítást bel- 
legetnék Lemerciert illetőleg, ez a’ megszorítás 
talán főképp egy kényes és legfelsőbb pontra, 
azon feltételre, melly szerintem egyedül nyitja 
ki az íróknak, vagy zárja bé elöltök a’ jöven
dő kapuját, t. i. a’ stylusra lenne intézve; ez 
eszökbe jutván, U ra im , nem kétlem, hogy tar
tózkodásomat elértik ’s hallgatásomat helyeslen- 
dik. Különben is, a’ mit kezdetben m ondtam , 
nem kell—e kivált] i t t ,  ismételnem? ki vagyok 
én ? Ki ruházott fel olly bonyolódott, és nehéz 
kérdések megfejtési igényével?. Az a’ bizo
nyosság, mit magamban érzeni hiszek, miért vál
nék kötelező tekintetté másnak? Csak az utó
kornak —  ’s ez is meggyőződéseim egyike —  van 
eldöntő joga a’ felsőbb adományuak megbirálá- 
gára ’s elitélésére. Csak a z , mint a’ ki az egész 
munkát egészében, egyarányában ’s illő távul- 
ságában látja* mondhatja m eg , hol hibáztak és 
döntheti el, hol buktak meg. Itt Önök színe előtt 
az utókor magasságos szerepe felvételére, egy nagy 
.észnek szemrehányással vagy ócsár/ással meg
szólítására vagy kitűnő korbelinek lenni, vagy 
magát annak hinni kellene. Nem vagyok olly 
szerencsés; hogy ama’ kiváltságot b írjam , sem 
olly Szerencseden, hogy azt követeljem.

S aztán, Uraim , és mindig oda kell viss
z a té rn ü n k  , midőn Lemercierről beszélünk, a -  
kárrni nagy is irodalmi l’enye ; jelleme talán még 
tökélyesb volt, mint adománya. Azon nap ó ta ,  
mellyen kötelességének bivé az ellen; mii ő ko r-  
mánynya vall igazsag’alanságnak ta r to t t , küzde
ni , felaldoza ezen küzdésnek vagyonát, mit a’

fordulat után visszakapott ’s mit a’ birodalom 
tőle megint elvett, szabad idejét, nyugalmát, 
azt a külbizakodást, mi a’ házi boldogságnak 
mintegy védfala, és, bámulatos dolog egy köl
tőben, még munkái sikerültét is. Soha költő 
az ő víg és szomorú játékait hősibb bátorság
gal nem viaskodlatta. Úgy küldte darabjait a’ 
censurára, mint katonáit egy tábornok a’ roha
násra. Egy eltiltott drámát, közvetlenül más kö
vete,] mellynek ugyan azon sorsa lett. Meg va
la nekem, Uraim, az a’ szomorú ujságvágyam, 
hogy az Agamemnon .szerzőjének hírreli küz
dése által okozott kárát számba vegyem. Akar-: 
ják-e eredményét tudni? Nem számítom az 
E p h  r a i m i  l e v i t á t ,  mellyet a’ „Comité de 
Salut Public“ mint a’ philosopbiának ártót szám
űzött; a’ f o r d ú l a t i  T a r l u f f e - t ,  mellyet a’ 
convent, mint a’ köztársaságnak ellenségest szám
űzött ; a’ VI. K á r o l y  h ó d u l t s á g á t ,  mely- 
lyet a’ Restauratio, mint a’ királyságot bántót, 
száműzött; nem veszem fel a’ V e s z t e g e t ő t ,  
mellyet, úgy mondják, 1823-ban a’ testőrök 
kifütyültek; csak a’ császári censura tetteire szó-' 
rílkozom, és imé mit találtam. -Pi n t o t ját
szódták húsz ízben, aztán eltiltották; C o l u m -  
b u s t  játszojdák egyszer katonailag a’szúronyok 
előtt,  aztán eltiltották; P 1 a u t u s t játszódták 
két ízben, aztán eltiltották; N a g y  K á r o l y t  
megtiltották; C a  m i i  l u s t  megtiltották. Ezen a’ 
főhalalomnak szégyenére, Lemeiciernek becsü
letére váló háborúban, tíz éven á t ,  öt nagy 
drámát öllek meg Lemercier alatt. '

Egy ideig Bonapartéhoz egyenesen intézett 
erőhatós szabadkozásokkal pörlött joga és gon
dolatai melleit. Egykor egy nagyon kényes és 
csak nem sértő vitatkozás közben, az úr meg
áll ’s hirtelen a’ szókra fakad: M i b a j a ?  e-  
g é s z e n m e g v e r e s e d i k .  —  K e g y e d  p le
d i g  é g é  s z é n  e l h a l v á n y u l ,  viszonzá ke- 
vélyeti Lemercier* e z  a’ k e t t ő n k  m o d o r a
m i d ő n  i n d u l a t b a  j ö v ü n k ,  é n . m e g v e — •

r e s e d e m ,  ’s K e  g y e d  e l h a l  v á n y  ú'l. Nem, 
sokára a’ császár látogatásától egészen megszűnt. 
Egykor csakugyan januariusban 1812-ben Na-

*
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poleon szerencséji tetőpontján C a  m i l l u s a  ön
kényes eltiltása után néhány h é tte l , olly pilla— 
nalában, midőn kétségbe esett, hogy mig a’ 
birodalom tar t ,  csak egy egy darabját is elő
adathassa, mint Institut tagja, a’ Tuilei’iesbe té l
lé mennie. Napóleon mihelyt meglátta egyene
sen neki m ent: N o ’s ,  L e m e r c i e r  ú r ,  mi
kor ád nekünk egy szép s z o m o r ú  j á t é k o t ?  
Lemercier keményen szembe foga a’ császárt, 
’s ez egy szóval felele: N e m  s o k á r a .  V á 
r o k !  Rettenetes szó ! Jósló szava inkább, mint 
költőé! Olly szó, melly 1812 elején mondva 
magában foglalá M oscau t , W a te r lo o t , sz. Ilonát.

Csakugyan ezen hallgató és szigorú szív
ben nem vala kialuva minden rokon szenvü ér
zel Bonapárle iránt. Az utóbbi idők felé, a’ kor 
inkább m eggyujlolta , mint elfojtotta a’ szikrát. 
Múlt éven , csak nem e’ tájon , egy szép má
jusi reggelen híre futamlék Párizsban, hogy 
Anglia, szégyelve va lahára , mit tett Sz. Ilonán, 
visszaadja Frankhúnnak a’ Napóleon koporsóját. 
Lem erc ie r ,  ki már egy hónap óla beteg volt ,  
magához viteti a’ hírlapot. A’ hírlap valóban 
hirdeté hogy egy fregát ereszt’ vitollút Sz,-Ilo
nának. A z öreg köl t ő,  halványan, reszketve fel 
ü l ,  szemében köny csillog, ’s a ’ midőn olvas
sák neki ,  hogy „Bertrand tábornok megy ur a ,  
a’ császár után. . . . . “ —  É s  é n ,  felkiálta, 
h á t  h a  e l m e n n é k  a’ b a r á t o m ,  a z . e l s ő  
c o o s u l  u t á n !

Nyolcz nappal azu tán , elment!
S z e g é n y  f é r j e m !  monda nekem tisz

telt özvegye, midőn e’ fájdalmas körülménye
ket beszélé: n e m  m e n t  u t á n a ,  h a n e m  
t ö b b e t  t e t t ,  m e r t  h o z z á j a  m e n t .

Elfutok tekintetünkkel e’ nemes éltet. Ve
gyük ki m ár  á’ belé foglalt okulmányt.

Lemercier azon ritka emberek egyike,i kik 
az elmét megülepltik,’s a’ gondolkodást segítik 
e’ fontos és szép feladat megfejtésében: Milly 
állásba helyezze magát az irodalom a’ társaság
gal szem ben, az időszakokhoz, a’ népekhez és 
a ’ kormányokhoz képest. , ' *

M a  a ’ XIV. Lajos vén thronusa, a’ gyű

lések kormányzása, a’ dicsőség kényurasága , ha
tártalan monarchia, zsarnoki respuhlica, kato
nai diclatura , mind ez elenyészett. —  —  Az i -  
dősb ág királyai már csak árnyékok, a’ convent 
csak emlékezet, a’ császár csak egy sír.

D e a’ beléjök. foglalt eszmék életben ma
radtak, A’ halál ’s az eltorhulás csak a r ra  szolgál 
hogy a’ dolgok bennső és lényeges értekét,  a- 
zoknak mintegy lelkét kötelékeiből kibontsa. Az  
isten néha az eszméket hizonyos lett dolgokba 
’s bizonyos emberekbe rakja, mint illatszereket 
edényekbe. Midőn az edény felbukik., az illat
szer elterjed.

Uraim, az idŐsbág a’ históriai hagyományt, 
a’ convent a fordulati széledést, Napóleon a . 
nemzetegységet foglalá magában. A’ hagyó- . 
mánytól az állandóság, a’ kiszélesedésből a’ sza
badság, az egységtől a’ hatalom születik. M ár 
pedig a’ hagyomány, az egység ’s a kiszéledés, 
más szókkal az állandóság, a’ hatalom ’s a’ sza
badság, ez maga a’ polgárisodat. A ’ gyök, tör
zsök ’s a’ levelek, ez az egész fa.

A’ hagyom ány, Uraim, nagyon fontos e’ 
tartományra nézve. Frankhon nem gyarm at, mi
ből erőszakkal nemzetet csináltak; Frankhon 
nem Ámérika. Frankhon Európa kiegészítő ré 
sze; a- múlttól szint olly kevéssé válhat m eg, 
mint főidétől el nem szakadhat. Ezért vélemé
nyem szerint bámulatos ösztönnel — —  alakíta 
utolsó fordulatunk, egy ó családot, melly m o
narchiái és népszerű egyszersmind, melly his
tóriájánál fogva a’ múlttal ’s küldetésénél fogva 
a’ -jövővel teli, új dynastiává.

De ha fontos Frankhonnak a hagyomány, 
a’ [szabadelmü kiszéledés nem kevésbbé fontos* 
neki. Az eszmék kiszéledése a’ neki való moz
gás. Ez ország a’ hagyománynál fogva létez és 
a’ kiszéledésnél fogva é l .—  — Frankhon ötven 
é v ,  t. i. a’ mi óta saját átalakítását elkezdve, 
minden elvénűlt társaságok megifjítását elkez-- 
d é , úgy látszik hogy törekvését ’s idejét két 
egyenlő részre osztotta. Húszán öt évig fegyve
reivel hatalmaskodott Európán, húszán öt év 
ó ta  eszméivel hatalmaskodik, sajtójával a né
peket, könyveivel az elméket kormányozza. * 
H a  nincs kezében a’ hódoltatás, ez a’ há-

* Halljuk a’ frankot!
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Ború általi uraság, kezében az indítványo
zás, ez a’ béke általi uraság, ő szerkesz
ti az egyetemi gondolkodás napi rendét. • A’ mit 
javasol, az egész emberiség egyszeribe vitatás 
alá veszi; a’ mit elvégez, törvényül szolgál,—  
—  Tőle jőnek más népek minden nagylelkű sz ív- ' 
dobogásai; azon roszról jórai éreztelen átvál
tozások, mellyek az emberek közit e* pillanat
ban folynak, ’s a’ mellyek az országokat erő
szakos rázod ások tói megkímélik. Az > okos és jö 
vendőről aggódó nemzetek vén verőkbe a’ frank 
eszmék Hasznos lázát törekednek át folyatni, 
nem mint nyavalyát, Hanem, engedjék e’ kife
jezést, mint egy tehénhimlőt, melly beoltja a* 
haladást és óv a’ forradalmaktól. A’ Frankhon 
anyagi határszélei talán pillantatnyira összeszo-
r íta ttak ; mit árt ?  ha a* congressusok,
a’ coalitiók ’s a’ reactiók építettek egy Frankor
szágot , a’ költők és írók alkottak egy mást. Lát
ható határszélein kivül, vannak a’ nagy nem
zetnek láthallan határszélei,- mellyek csak ott 
végződnek, hol az emberi nem az ő nyelvét be
szélni megszün, az az a’ polgárisodon világ 
korlátainál! —  —

Mint látják Uraim én nem vagyok a’ fcsüg- 
gedők egyike. Engedjék e’ gyöngeségemet, én 
a’ hazámat bámulom ’s koromat szerelem. A -  
kármit mondjanak, én szint olly kevéssé hiszem 
Frankhon fokonkénti gyengülését, mint az em
berfajta folyvásti aprósodását. Úgy tetszik nem 
lehet az a’ szándéka az Urnák , a’ ki felváltó— 
lag Róm át az ó embernek ’s Párizst az új em 
bernek alkotta. Az örökös, azt vélem minden 
dologban látható úl j , szüntelen javítja az egye
temet választott népek példájával ’s a’ választott 
népeket a’ választott értelmek munkájával. Igen 
is Uraim az ocsarlas es rágalom szellemének, 
ezen nezó vaknak daczara én hiszek az emberi
ségben es bizotn századomban ; a’ kétlés és szőr- 
szalhasogatás szellemének, ezen halló süketnek 
daczára hiszek istenben ’s bizom gondviselésében.

Semmi tehát, semmi sem fajult el, nálunk. 
Frankhon még mindig tartja a’ szövélneket a ’ 
nemzeteknek! Ez á’ korszak nagy, azt gondo

lom ’s — nekem, ki semmi vagyok, jogom  van 
mondani is —  nagy a ’ tudománynál, n ag y a ’m ü 
iparná l , nagy a ’ szónoklatnál, nagy a’ költészet 
és  művészetnél fogva. —  —  A’ hagy Goethe 
halála ó ta, a’ német gondolkodás homályba 
vonult; a’ Byron és Scott W aller  haláluk óta 
az ángol költészet kialutt; ez ó rában  csak 
egy gyújtott és élő irodalom van az egye
temben , ez a’ frank irodalom. —  A’ három  
földrész felszínén, mindenütt a’ hol egy eszme 
sarjadzik, el van vetve egy frank könyv. Tisz
telet tehát a’ fiatal nemzedékek munkáinak ! Az 
Önök köztt ülő hatalmas irók , nemes k ö ltő k , 
kitűnő mesterek kedvesen örömmel látják min
den felé kikelni a’ széphirü egyéneket a ’ gon
dolat örök mezején. —  —

De ne feledjék ezen fiatal hírkoszorusok, e -  
zen szép adományuak, a’ frank irodalom nagy ha
gyományának ezen folytatói, h ogy : új idők új 
munkákat kívánnak. Az iró kötelessége ma ki
sebb veszély lyel já ró ,  mint másszor, de nem  ke- 
vésbbé magasságos. Nem  kell többé a’ királysá
got a’ vesztőhely ellen védeni, m i n t ' 9 3 - b a n ,  
sem; a’ szabadságot az ájazótól m enteni, mint 
1810 beu; hanem kell a’ polgárisodást terjesz
teni. Nem szükség hogy fejét adja mint Chénier 
Endre, sem hogy müvét feláldozza mint Le
mercier; elég ha gondolkodását neki szenteli.

„O da szentelni gondolkodását, — engedjék 
m eg, hogy ismételjem itt innepélyesen azt a’ 
mit mindenütt írtam, a’ mi törekvéseim korlá
tolt arányában soha sem szűnt meg szabályom, 
törvényem, elvem, czélom len n i ;—  gondolko
zását az emberi társulhatóság szakadatlan fejlé
sének szentelni, a’ gyülevészséget megvetni, a  
népet szeretni, a’ pártokban, ha szinte távolod
va is néha tőlök , becsülni azon számtalan a -  
lakokat, mellyeket a’ szabadság sokszerü és te r 
mékeny inditványozásának felvenni joga van; 
kímélni a’ hatalomban, bár szükség esetében 
ellentállva i s , azon némellyek szerint isten i, 
mások szerint em beri,  mindenek szerint titkos 
és idvés támaszpontot, melly nélkül minden 
társaság ingadoz; szembesítni ottan ottan az em -
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béri törvényeket a’ keresztény törvényekkel ’s 
.a’ biinbödőséget az evangéliummal; segítni a’ saj
tót a’ könyvvel mindig valahányszor a’ szazad 
igazi értelmében dolgozik; biztatásait ’s részvé
tét bőkézzel szórni azon még árnyékkal fedett 
nemzedékeken, mellyek még lég és ü r  hiával 
sinlenek ’s a’ kiket szenvedélyeikkel ’s eszmé
ikkel zenebonáson hallunk a’ jövendő mély ka
puiba ütközni; a’ színház által a’ sokaságfa ne
vetés és sírás k ö z ö tt , a’ képzelődés magas áb- 
rándai közölt azon gyöngéd és álható felindu
lást ömleszteni, melly a’ nézők lelkét a’ nő i -  
ránti könyöriiletben ’s az aggastyán iránti tisz
teletben olvasztja f e l , a’ természetbe a’ mester
sége t , mint isten tápláló nedvét hatoltatni; szó
val az embereket a’ gondolatnak fejökrei sze- 
lid sugároztatásával polgárosítok, im ez m a, l í 
ra im , a’ költő küldetése, munkája és dicsősége.

A ’ mit a’ magános költőről mondok , a’ mit 
az elszigetelt Íróról m o ndok , azt mondhatnám 
Önökről is , Uraim. Önöknek a’ szivekre ’s el
mékre mérhellen béfolyásuk van. Önök azon 
szellemi hatalom nak, melly Luther óta régi he
lyéből ki van mozdítva ’s három egész század
tól fogva megszűnt kirekeszlőleg az egyházé 
lenni, egyik fó középpontét teszik. A’jelenpo l-  
gárisodásban két uradalom függ Ö nöktő l, , az 
értelmi uradalom ’s az erkölcsi uradalom. Ju 
talmaik ’s koszorúik nem állanak meg az ado
mányoknál, hanem eljutnak az erényig. A’ frank

academia örökös közösülésben van a’ szemlélő
dő elmekkel philosophusai, a’gyakorlati .elmék
kel histoi icusai, az ifjúsággal, a’ gondolkodók
kal ’s a’ nőkkel költői, a’ néppel a’ nyelv ál
ta l ,  mellyet alkot és igazítva állandósít. Önök 
az ország nagy testületéi közé ’s velők egy szi- 
nültre helyezvék, hogy az ő müködésöket ki
egészítsék, hogy minden társasági árnyakba fényt 

■ sugározzanak ’s a’ gondolatot , ezen vékony ’s 
úgy szólva lehelhető hatalmát eljuttassák oda , 
hová a’ törvénykönyv , a’ rideg és anyagi tex
tus nem halhat. A’ többi hatalmak a’ nemzet 
külső éltét biztosítják és • szabályozzák , Önök 
a’ belső éltet kormányozzák; ők a’ tö rvény t,  
Önök az erkölcsöket alkotják.

.Azonban, Uraim , ne menjünk túl a’ lehe
tőn. Sem a’ vallási kérdésekben, sem a’ társa
sági kérdésekben, sem még a’ politicai kérdé
sekben is, az eldöntő megfejtés nincs senkinek 
adva. Az igazság tükre a’ mai társaságok köze
pette szét tört. A’ gondolkodó a’ többnyire leg-  
esudásb alakokra romlott darabokat, némellye- 
ket sárral mocskoltakat, másokat, fájdalom, 
vérrel kenteket, öszve illetni, törekszik. Jobban 
rosszabbul egybe álljtni, ’s bennök, néhány hé
zagot engedve, az egész igazságot feltalálni, 
a rra  elég egy bölcs. Össze forrasztani ’s egy
ségűket vissza adni,  erre isten kellene. ■— ' —

K Ö Z L E M É N Y E K .
Sí keretien  I f jú i  Küzdelm ek.

Ú g y  t e t s z i k ,  a’ m a i  i f jú s ág  fő le g  k é t  b e te g sé g b e n  
sz e n v ed  ,  m i k n e k  egy ike  a z  e l s ő t  fe l té tez i  : m a k a c s  tűi-, 
b e c s ü lé s e  ó n m a g á n a k  o l ly  é l e t k o r b a n , ,  m időn  a l i g n ő t t -  
k i  o s k o la i  f a la k  k ö z ü l  t e n n e k  k ö v e tk e z t é b e n  az id ő n ek  
e lp azé r lása  h a s z o n  és g y ü m ő le s t e le n  fá ra d o z ás ra  a n 
n a k  széles  m e z e jé n  ,  m i t  s z é p i r o d a lo m n a k  n e v e z n e k  , ’s  
m a jd  e g y  n e m  k e v é s b b é  sa jn á lan d ó  e lk e d v e l le n e d é s  ’s 

k é t s é g b e  s ű l v e d é s , m e l l y  k e s e r ű  p a n a s z o k b a n  és á ík o -

z ó d á s o k b a n  t ő r  ;k i  „ a z  i g a z s á g ta la n "  tá r s a ság  e l len ,  p e 
d ig  ez nem  oka , ha  e l s z ig o r o d o t t  fiai á lo m k é p e k k e l  ve
s z ő d n e k  , m id ő n  a ’ v a ló s á g b a n  anny i  a ’ t e e n d ő .  —

Protestáns p ap ok  szaporodása F ran -  
czialionban.

Az „A m i d e  la R é l i g i o n "  czím ü f o ly ó i r a t  s z e r in t  
a ‘ p ro te s tá n s  p a p o k  szám a  P ra n c z iab o n b a n  25 é v e k  a la t t  
k é t  a n n y i r a  n e v e k e d e t t .  —

>r . . • k.

/ £  2V". Társalkodó lső számfában az O s k o l á k r ó l  megkezdett czikk a' közelebbi 
szám ban fo ly ta tta tik . ■ Szeri.

Nyomatott az erdélyi Híradó-intézet betűivel.


